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I.Условия возникновения опыта 
Я  преподаю английский язык в  МБОУ СОШ №4  г. Мурома уже 21 год. В  последнее время стало заметно, что повышается интерес школьников  к изучению английского языка. Этот факт и  внедрение  нового стандарта образования  требуют от  меня  как  от учителя обновить подходы  к  преподаванию  языка,    использовать в работе не только коммуникативно-деятельностный подход,  но и интегративный. У современных подростков не сформировано целостное мировоззрение, у них  нет еще полного  представления о картине мира, они  мыслят  конкретно, в то время как в современном поликультурном  мире наблюдаются процессы   интеграции в разных  сферах жизни. Реализация требований, предъявляемых к образовательному стандарту, поиск  средств  повышения мотивации в изучениииностранных языков явилось условием  возникновения  и формирования  идеи моего педагогического опыта. 
II. Актуальность

Тема, представленная в опыте, актуальна.В современном мире очень остро ставится вопрос, как наладить контакты между людьми разных государств, построить крепкие «мосты дружбы». Для этого, прежде всего,  нужны знания  иностранного  языка. Открытость нашего общества стала стимулом не только для его изучения, но  и знакомства с культурой, нравами, обычаями  стран, изучаемых языков,  именно иностранный  язык  стал «инструментом» адекватного взаимодействия между людьми. А применение интегративного подхода  в обучении помогает в этом, усиливает мотивацию к изучению иностранного языка, развивает  творческие способности, заставляет ребят  мыслить полно, применять знания на практике. Осуществление учебного процесса на интегративной основе направлено на   развитие способности видетьобщее за внешне разными  процессами.

III.Ведущая идея

Ведущая педагогическая идея заключается в том, чтобы  через интегративный подход в  преподавании английского языка создать  условия, помогающие повысить у учащихся учебную мотивацию,    развивать    мышление, творческий поиск, формировать способности понять и принять другую культуру, совершенствовать их готовность и умение  жить в современном поликультурном  мире.
IV. Новизна опыта

Темой моего самообразования в процессе моей работы в школе всегда был вопрос «Развитие творческих способностей учащихся по английскому языку на основе использования проектных технологий». Последние три года я глубоко  работаю над вопросом интегрирования иностранных языков в школе, меня  интересуетвопрос,  как  интегрировать урочную и внеурочную деятельность на основе использования проектных технологий через социокультурный компонент.

Кардинальные  изменения в мировом сообществе и, соответственно,  в системе образования  заставили меня понять, что образовательное пространство современного школьника  должно быть наполнено не только обязательными учебными предметами  и не только сводиться к получению определенного набора знаний, но и обязательно включать такие виды деятельности, которые ведут к познанию мира. 

В связи с этим,  я поняла,  что большей результативности в обучении английскому языку  можно достичь через интегративный подход  в преподавании.         

Новизна обобщённого опыта состоит в подходе, систематизации социокультурных знаний по основным видам речевой деятельности на уроках  английского языка и во внеурочное время в условиях обучающей речевой среды через интегративный подход и использование проектных технологий в преподавании. При интегрированном обучении формирование новых знаний, умений и навыков осуществляется с опорой на уже имеющийся опыт в другой деятельности,  это способствует  разностороннему развитию личности учащихся.Представленный мною опыт – это целая система  наработанныхкурсов, уроков, внеклассных мероприятий и проектов, занятий индивидуального развития учащихся по английскому языку, которые отражают интегрированную природу языкового знания и его  направленности на изучение культуры других  народов.  Все  это  обеспечивает повышение мотивации   иуспешноеформирование социокультурной   компетенции учащихся в процессе обучения  и воспитания английскому языку.
V.Теоретическая база опыта

Метод проектов привлек внимание русских педагогов еще в начале XX века. Идеи проектного обучения возникли в России практически параллельно с разработками американских педагогов. Большое внимание методу проектов уделяли С.Т.Шацкий, В.Петрова, профессор Б.В.Игнатьев, В.Н.Шульгин, М.В.Крупенина. Советские педагоги считали, что критически переработанный метод проектов сможет обеспечить развитие творческой инициативы и самостоятельности учащихся в обучении и будет способствовать непосредственной связи между приобретением знаний и умений и применением их для решения практических задач.
В основе современного понимания проектной методики, как отмечает Е.С.Полат, лежит «использование широкого спектра проблемных, исследовательских, поисковых методов, ориентированных четко на реальный практический результат, значимый для ученика, с одной стороны, а с другой разработка проблемы целостно, с учетом различных факторов и условий ее решения и реализации результатов. Чтобы добиться такого результатанеобходимо научить детей самостоятельно мыслить, находить и решать проблемы, привлекая для этой цели знания из разных областей, способность прогнозировать результаты и возможные последствия разных вариантов решения, умения устанавливать причинно-следственные связи».

Социокультурный подход – это есть   изучение  иностранного языка в тесной  связи с национальной культурой.   Под социокультурной компетенцией понимается  тесная связь речевой и социокультурной среды. 
В содержание понятия социокультурная компетенция разные  методисты вкладывают своё понимание. В разработке эффективных подходов и методик формирования данной компетенции  учащихся  я придерживаюсь опытаЕ.И.Пассова«Технология коммуникативного обучения иноязычной культуре», В.В. Сафоновой  «Обучение иностранному языку в контексте диалога культур», И.Л. Бим «Актуальные проблемы современного обучения иностранным языкам», В.С.Библера  и  С.Ю. Курганова «Диалог культур».  Моя работа по созданию условий   формирования  социокультурной компетенцииначалась сначальной школы   по учебным  комплексам «Счастливый английский» К.И.Кауфман, М.Ю.Кауфман.Сейчас я  продолжаю работу  в этом направлении в  среднем и старшем звеньях.Я согласна с авторами учебного комплекса, что при обучении  языку, нужно организовывать учебный процесс так, чтобы он открывал ребёнку «окно в другой мир».

Под  социокультурной компетенцией подразумевается, как трактует другой известный методистСафонова В.В., «приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям стран изучаемого иностранного языка; формирование умения представлять свою страну, её культуру в условиях иноязычного межкультурного общения; формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка».  В.В.Сафонова говорит о том, что недостаточно развитая социокультурная компетенция  становится преградой  для общения.  Авторы технологии « Диалог культур» ученый-философВ.С.Библер и учитель - экспериментатор С.Ю.Курганов  поясняют в своих работах смысл диалога культур, который строится  как «речевое общение людей и диалог культурных смыслов». В.С.Библер  освещает  в своих работах  также  влияние родной культуры на формирование представлений о культуре страны изучаемого языка, что важно при формировании социокультурной компетенции в условиях ФГОС, чтобы воспитать достойных граждан страны. Я понимаю это так: вначале ребенок  получает представления о культуре вообще и культуре страны, язык которой он изучает, далее он задумывается о своем месте (своей роли) в мире культуры, а потом переходит к действию, т.е. проявляет желание, пользуясь изученными языковыми средствами, установить  межкультурный контакт.
Уже давно обращались  ученые к таким понятиям как интегрированный

подход в обучении  иностранному языку, он  служит  условием  развития разносторонней личности.Русский  педагог К.Д.Ушинский писал, что «в обучении, помимо энциклопедичности, должна ещё присутствовать связь между предметами - интегрирующее начало». К.Д.Ушинский оказал огромное влияние на методические разработки теории межпредметных связей.

В  Российском образовании проблемами интегрированного обучения занимались Бодрикова Г.Н., Максимова В.Н., Максимова Э.А., Саломатов К.И. и другие. В развитие технологий интегрированного обучения иностранному языку в школьном образовании внесли свой вклад И.Л.Бим, Э.Н.Шепель,М.З.Биболетова и др.  И.Л. Бим писала: «Под коммуникативной компетенцией, выступающей в качестве интегративной цели обучения иностранным языкам, понимается способность и готовность осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка в заданных стандартом/ программой пределах».
В.Н.Максимова,  которая занимается вопросами  интеграции в области образования,  сказала: «Интеграция как педагогическое явление является важнейшей методологической категорией, направленной на обеспечение целостности образовательного процесса, образовательных систем и всей системы образования». Она указывает на роль  межпредметных  связей в этом процессе, и я согласна с ней. Разумное установление этих  связей, умелое их использование необходимы для формирования мышления учащихся, порой даже  нестандартного, творческих способностей и практической значимости.
Более приоритетным  должно стать  обучение  иностранному языку как средству общения.Интегративный подход дает возможность объединить  в единую систему знания и умения, получаемые на других уроках, при этом получая новые знания. Я считаю, что интегрированные уроки, внеклассные мероприятия, различные программы, курсы с использованием  знаний из других предметов помогают понять учащимся  роль  иностранного языка как элемента культуры. Уникально то, что сам предмет «Иностранный язык» является  и средством общения и  средством познания.
VI.Технология опыта

Не возникает никаких сомнений в том, что для каждого учителя важным является повышение эффективности обучения. И этот вопрос требует постоянного поиска решений, которые могли бы оптимизировать учебный процесс. Каким же образом это можно сделать?
Однажды я задала себе такой вопрос и выяснила, что существует множество разнообразных форм, позволяющих сделать учебную деятельность максимально эффективной. Одна из них, на мой взгляд, - проектная работа. Преимущества её известны давно и широко используются в методике преподавания иностранного языка. Я хочу отметить положительные стороны этого вида работы:

· повышение общей мотивации учащихся;

· образовательная и воспитательная ценность;

· повышение значимости английского языка как средства общения.

Являясь личностно – ориентированным видом работы, проекты обеспечивают благоприятные условия для самопознания, самовыражения и самоутверждения ребят. Проекты предполагают активизацию их деятельности: учащиеся подбирают информацию в справочниках, ищут фотографии, иллюстрации и готовят рисунки, и даже самостоятельно делают аудио- и видеозаписи. Школьникам важно получить оценку не только со стороны учителя, но и своих сверстников. Поэтому очень важно, что учащиеся с разным уровнем языковой подготовки могут участвовать в проектной работе в соответствии со своими возможностями. Общаясь по-английски, дети открывают для себя ценность языка в международном общении.

Образовательная и воспитательная ценность проектов заключается в межпредметных связях, которые способствуют развитию познавательной активности, воображения, самодисциплины, навыков совместной деятельности и умений вести исследовательскую работу.
Я нахожупроектную методикупродуктивной и дающей хорошие результаты. Метод проектов привлекателен для меня тем, что он способствует расширению знаний, демонстрирует уже имеющийся арсенал, показывает  лицо каждого ученика и учит работать в команде,   дает  учащимся почувствовать язык на практике, включаясь  в активный диалог культур. На мой взгляд,  в методе  проектов  скрываются большие возможности для того, чтобы  повысить мотивацию к изучению  языка, убрать психологический барьер боязни говорить на английском языке.  Проектная  методика  развивает  у  ребят  самостоятельность,  творчество,  активность.  Приступая к работе  над проектом, я выбираю такую  тему проекта, чтобы она заинтересовала учащихся, была связана  как с  англоязычной  страной,  так и с Россией. Метод  проектов  позволяет   мне  создать  на занятиях  исследовательскую  творческую  атмосферу.  В  ходе работы над  проектом учащиеся видят,   что  успех зависит от трудолюбия, знаний  каждого и стараются соревновательно добывать знания.  
Я выступаю не просто в традиционной  роли учителя, но и помощника и стараюсь проводить работу над организацией самоопределения учащихся на всех ступенях школы (начальной, средней, старшей).   Первые два-три года изучения английского языка учащиеся выполняют микропроекты, составляют тематические альбомы, коллажи, рисуют постеры и открытки по темам: «Мой личный дневник», «Моя семья», «Новый год и Рождество», «Лучший друг», «Карта города», «Мои любимые игрушки – животные»,«Мой родной город Муром» и другие.

     Работая по учебно - методическому комплексу К.И.Кауфман, М.Ю.Кауфман, я имею возможность использовать проектную методику как на уроке, так и во внеурочное время. После изучения каждой темы в учебниках предусмотрена организация данного вида деятельности.

     В среднем звене, в процессе работы по УМК К.И.Кауфман, М.Ю.Кауфман, определились исследовательские, творческие и практико-ориентированные проекты. К наиболее удачным относятся следующие: «Мой друг по переписке», «Мой домашний питомец», «Как я провёл лето», «Британский флаг», «Спорт и здоровый образ жизни», «Мода в моей жизни» и другие.

    На старшем этапе, при выполнении проектов «Легко ли быть молодым?», «Молодёжныймеждународный лагерь», «Являешься ли ты другом окружающей среды?», «Лучший из всех возможных миров», английский язык для учеников – эффективное средство рассказать о проблемах подростков в нашей стране и за рубежом, а также о серьёзных  проблемах человечества.
В процессе моей работы по преподаванию английского языка я   встретилась с такими проблемами как:  
· нехватка времени на уроке;
· недостаток страноведческого материала в существующих УМК.

Думая, как разрешить эти проблемы, я пришла к выводу, что  обучая школьников английскому языку как предмету познания, используя проектные технологии, нужно развивать их культурный опыт путем  формирования  социокультурной  коммуникативной компетенции и во внеурочной деятельности (Приложение 1). Это и стало целью моей работы.  Но время не стоит на месте, и в свете новых требований ФГОС я решила использовать взаимосвязь содержания разных учебных дисциплин с предметом английский язык, т.е. использовать интегративный подход в преподавании. Достижение поставленной цели предполагает решение задач, вытекающих из требований примерных программ в свете новых требований ФГОС,  которые я ставлю перед собой. 

Это:  

1) усиление  мотивации к изучению английского языка  за счет насыщения интересной информацией из других наук и сделать иноязычные знания, умения и навыки  ориентированными на конкретные области применения (интегративный подход);
2) обеспечение  прочности этих знаний, навыков и умений в речевой деятельности за счет объема информации (аудирование, говорение, чтение,письмо);

3) совершенствование  умения строить свое речевое и неречевое поведение адекватно  специфике английского и родного языков;

4)  развитие умения употреблять в устной и письменной речи нормы основного речевого этикета; 

5)  расширение  представления об особенностях образа жизни, быта, культуры англоязычных стран через использование новых технологий; 

6) расширение  активного словаря, ознакомление с употребительной фоновой и безэквивалентной лексикой и целенаправленное его использование;

7) развитие  умения работать с разными  жанрами  литературы, в том числе и справочной.
     Я работаю по учебно-методическому  комплексу  «Счастливый английский» К.И.Кауфман, М.Ю.Кауфмани отмечаю много положительного, но  встречаются и трудности, которые я указала выше.  Для достижения поставленных задач  по формированию социокультурной компетенции на основе использования проектных технологий я использую новые технологии в обучении английскому  языку и разнообразные средства обучения. Конечно, самым эффективным средством является пребывание в стране изучаемого языка, но, к сожалению,  у учащихся, да и у преподавателей нет такой возможности, за исключением туристических поездок. Изучая язык в искусственных условиях,  социокультурный подход осуществляется  в основном через  использование   страноведческой и лингвострановедческой информации, которой недостаточно в действующих УМК (например, сведений о невербальном поведении носителей языка). Я считаю, что лингвострановедческий аспект является обязательным компонентом в системе интегрированного обучения. Технология интегративного подхода в преподавании помогает мне  создавать эффективную образовательную среду  в формировании социокультурной компетенции,  повысить мотивацию к изучению английского языка, т.к. сам  предметявляется средством познания и общения,  он «полипредметен».В своей работе я использую технологию интегрированного обучения и преподавая на разных ступенях обучения, я отметила, чторебята  не всегда готовы применить знания, полученные на других  предметах. Очень часто  успешность  изучения   того или иного  предмета  зависит от наличия у них определенных знаний и умений по-другому. 
Подобную проблему помогают  решить интегрированные уроки и внеклассные мероприятия,  гдекаждый  ученик  имеет возможность проявить себя и применить знания на практике в той области, которая ему интереснее.
Какова технология проведения таких занятий? Я  провожу их вместе  с преподавателями других предметов.  Сначала я вместе с учениками выбираю тему, которая им интересна и имеет практическую значимость. С другим преподавателем готовимся  совместно, обозначив  тему, определяем цели и задачи, отбираем нужный  материал, последовательность его изучения, составляем сценарий,  продумываем свою роль и  роли учеников, даем   домашние задания в разных предметах, чтобы учащиеся представляли  их взаимосвязь. При планировании обдумываем  нагрузки  учащихся различными видами деятельности. 

Формированию социокультурной компетенции при интегративном подходе к преподаванию  английского языка способствует использование новых технологий, помимо проектных,которые я применяю на своих уроках. О них я расскажу ниже. На  уроках для развития речевой и социокультурной компетенции учащихся я использую  традиционные средства обучения, это - учебник, который содержит материал по обучению всем видам речевой деятельности; рабочая тетрадь в средней школе и книга для чтения в старшем звене. 

   Я считаю, что аудиозаписи при обучении английскому языку играют большую роль, так как они дают возможность детям слышать подлинную речь на английском языке, что  сказывается на качестве их произношения, а также на формировании умения понимать речь на слух, хотя этот вид работы является наиболее трудным. Для этого я использую не только записи к учебнику, но  и другие аудиозаписи.  В моей деятельности я использую такие средства обучения как таблицы,  схемы, иллюстрации, которые  позволяют  активизировать процесс формирования и развития умений и навыков всех видов речевой деятельности, включая  и страноведческий материал. 

Формированию социокультурной компетенции при интегративном подходе к преподаванию  английского языка способствует использованиесети  Интернет, мультимедийных средств обучения, которые являются на сегодняшний день  наиболее эффективными .Интернет предоставляет   и мне как  учителю иностранного языка большие возможности. В сети  Интернет  есть множество сайтов,  которые  содержат  страноведческую информацию.  Например,  популярные  сайты: youtube, http://www.pithypedia.com,различные сайты, на которых   можно найти видеофрагменты со страноведческой тематикой.Например, презентации с достопримечательностями англоязычных стран, о жизни и творчестве великих английских писателей, учёных, путешественниках, музыкантах и др.,  фильмы на английском языке о Пасхе, Рождестве и т.д. Презентации, фильмы на английском языке не только знакомят с культурой, бытом, национальными традициями, но и способствуют формированию общей культуры учащихся. На уроках я знакомлю ребят с адресами этих сайтов, чтобы они использовали их в своей учебной деятельности. На  сайтеyoutube я разместила  видеоролик «Чистый город»,  сделанный старшеклассниками о нашем городе  Муроме (http://you.tube/XNv2KmxZ41). Но лишь разумное использование средств ИКТ дает свои результаты. 
 Одним из главных  социокультурных компонентов при интегративном       подходе в преподавании   является учебный текст и дополнительные тексты из той или области познания на английском языке.  Текст для чтения заставляет учащихся ориентироваться в языке, применяя языковые знания, смысловую догадку, речевые знания (текст  становится стимулом для обсуждения проблем), построения высказывания и выражения своего мнения. Но развитию социокультурной компетенции служат правильно подобранные в процессе работы тексты в УМК. Эти тексты  позволяют проникнуть в другую  национальную культуру. В качестве учебного текста  в УМК по английскому языку используются  тексты различного характера (страноведческие, художественные, диалоги, стихи, песни, письма, интервью). Основным источником  лингвострановедческой информации является аутентичный текст как явление языковой действительности и отражение  национальной культуры.  Чтобы  использовать  такой текст, я обдумываю  его  соответствие  интересам и возрасту учащихся. В своей работе я использую аутентичные тексты как дополнительный материал по чтению. Перед началом работы с текстом я даю ребятам   возможность  снять  часть трудностей, например,  ознакомление  с  незнакомой  лексикой, ознакомление  с грамматическим комментарием, ознакомление с лингвострановедческим  справочником, знакомство с  фоновой и безэквивалентной лексикой. После   прочтения текстая  осуществляю  контроль  понимания  содержания  текста:  предлагаю сделать рисунок,  тест, упражнения на выбор правильного и неправильного ответа, нахождение главной мысли и др. Работая с текстами,  я   стараюсь,  чтобы дети    не только поняли содержание,  но и  учу их строить небольшие высказывания о прочитанном  (на основе образца, подстановочных упражнений).  В старших  классах  я  использую  элементы технологии «критического мышления».   Например,  «осмысление» (вопросы по ходу чтения, «чтение с остановками»), обсуждение названия произведения,  придумывание дальнейшего сюжета и т.д. 

Говоря о социокультурном компоненте в содержании обучения английскому  языку, хочу обратить внимание на культурный компонент. Это знание национальных  реалий,   норм  поведения,  важных  исторических событий,  деятелей литературы,  искусства, науки. Для  этого на уроке английского языка  я использую тематические тексты, которые  знакомят  учащихся с реалиями жизни в англоговорящих странах.  Чтобы нагляднее их понять,  я показываю ребятам иллюстрации,  книги и   другой  аутентичный  материал: различные билеты,  меню,  денежные  единицы,  чеки,  открытки,  письма, которые я приобрела в Соединённом Королевстве.  

    Ролевые игры на уроках, инсценировки помогают мне вовлечь ребят  в  учебную  деятельность, они  также  дают  возможность  познакомиться  с образом жизни англичан, американцев, австралийцев, канадцев, их менталитетом и развивают   мотивацию  к изучению  английского  языка.   Во время  этих  игр  учащиеся  учатся  культуре  общения: как сделать покупки, как  представиться, поприветствовать друг друга,  поздравить,  как обратиться с вопросом для получения  информации и  т.д.  Используя нормы речевого этикета, жесты, принятые в англоговорящих странах,  ребята в игровой форме инсценируют разные ситуации и сценки. 

Научно- исследовательская деятельность  в обучении английскому языку интересна, но трудоемка. Она дает также возможность применять знания, умения и навыки из других дисциплин, поиска для  формирования жизненных и социальных ценностей.  Но она  больше направлена  на поиск информации в источниках (Интернет-технологии), ее систематизации, понимание и выражение своей точки зрения по вопросу исследования, помогает раскрыть творческие способности, умения использовать полученные знания на практике. Примером может служить исследовательская работа «Актуален ли диалог с книгой в жизни подростков  Европы и нашей страны?»,  выполненная  ученицами 11 класса из английской и немецкой групп. Продуктом работы явилась брошюра «Книги, которые ведут нас по дороге жизни».(Приложение1)

В последнее время все люди на земле обеспокоены и бьют тревогу сложившейся экологической ситуацией, и решать ее придется не только нам, но и подрастающему поколению, которое сидит сейчас за партами. Основы экологического воспитания закладываются  в школе  практически на всех уроках. Чтобы наглядно проиллюстрировать возможность решения проблемы экологического воспитания,  в среднем звене по теме «Защита окружающей среды» мы реализовали  интегрированный проект  на немецком и английском языках «Позаботимся вместе о нашей планете Земля!» (Приложение 2). 
Одним из главных способов повышения социокультурной компетенции я считаю   внеурочную деятельность. Положительное влияние на развитие творческих способностей учащихся, повышение уровня знаний по предмету оказывает внеклассная работа. Страноведческая направленность призвана сформировать у учащихся представление о менталитете и культуре других стран. Изучение культуры страны - это и  повод для глубокого понимания и осмысления родной культуры. Иными словами, происходит диалог культур.
Благодаря внеклассным интегрированным мероприятиям по английскому и немецкому языкам, расширились и углубились познавательные интересы учеников, их кругозор и эрудиция. Учащиеся  узнали интересную информацию  о  жизни,  культуре,  традициях  стран  изучаемых языков,  но,  участвуя  в  диалоге  культур,  ученики  не забывали, что  они  граждане  страны  с богатым историческим прошлым, а также о своей малой Родине. Иначе говоря, внеклассная работа по иностранному языку способствует  более эффективному усвоению содержания образования, приобщению учащихся к культуре страны изучаемого языка и таким образом к мировой культуре.Примером может служить интегрированное внеклассное мероприятие по теме  «Праздники любви в православной России и католической Европе» по английскому и немецкому языкам в форме круглого стола для учащихся 10 класса (Приложение 3). 

Разнообразие  форм  и  методов  работы  является  главным  для  привития    интереса  к  предмету.    К названным выше видам занятий по английскому языку можно  добавить элективные курсы, уроки - экскурсии,   викторины, недели иностранного языка, уроки – контроля. Приемы интеграции с другими предметами,  я  применила  при реализации программы элективного курса и образовательной программыдополнительного образования детей по английскому языку(Приложения4,5).
Данные курсыпредоставили учащимся  возможность увеличить объем знаний  не только  по английскому языку,  но  и другим предметам; получить дополнительную  информацию  страноведческого характера, научиться писать письма, общаться в бытовых ситуациях. 

    В конце каждой четверти я провожу контроль по таким видам деятельности как  аудирование, говорение по пройденной теме, чтение (тексты для контроля беру из рабочей тетради или подбираю  из Интернет-источников), письмо (письма личного характера, эссе и другие виды упражнений). Мне хочется отметить  удачное составление рабочих тетрадей по английскому языку к действующей линии учебников К.И.Кауфман и М.Ю.Кауфман.

 В ходе моей работы я накопила и систематизировала материал тестовых заданий по чтению  и лингвострановедческих тестов, которые помогают проверить уровень сформированности социокультурной компетенции. 
VII. Результативность
 Результаты  применения социокультурного подхода при обучении английскому языку и интегрированный  подход позволяют мне добиваться следующих результатов: 

1. Уровень успеваемости по английскому языку составляет 100%; процент качества 65-85%  (Приложение 6);

2. Учащиеся расширили объем своих знаний в области социокультурной компетенции по различным видам речевой деятельности (Приложение 7);
3. Учащиеся научились работать со справочной литературой, научились создавать презентации на английском языке, используя знания из предмета «Информатика»;

4. Учащиеся продолжают учиться  осуществлять общение с применением знаний о  культурных особенностях своей страны и страны изучаемого языка, которые они получили  на уроках английского языка и в процессе изучения других предметов;

5. Накоплен материал тестовых заданий для контроля результативности проектной деятельностичерез социокультурный компонент (Приложение 8);

6. Усиление  мотивации учащихся к изучению английского языка (Приложение № 9);
7. Учащиеся принимают активное участие в муниципальных и региональных олимпиадах, дистанционных олимпиадах и играх, конкурсах различного уровня и  занимают призовые места: 
2013 год: Денисов Дмитрий, ученик 6 класса,  занял  1 место во Всероссийском конкурсе по английскому языку «Олимпус»; команда учащихся  английской группы  стала лауреатами II степени  Всероссийского Заочного конкурса проектных работ «Созидание и творчество» по теме «Позаботимся вместе о нашей планете Земля!» (ВИПКРО г. Владимир);
2014 год: Григорьева Ирина, ученица 7 класса стала призёром (3 место)  в Окружной олимпиаде по английскому  языку; 
2015 год: Григорьева Ирина, ученица 8 класса, стала призёром (2 место) и Зайкин Филипп, ученик  7 класса (4 место) в  Окружной олимпиаде по английскому  языку, а также Григорьева Ирина (8 класс) и Евстифеева Виктория (5 класс) стали обладателями сертификатов за участие в Областном конкурсе юных переводчиков;  Яшкова  Анна заняла 1 призовое место во  Всероссийской предметной олимпиаде по английскому языку  «Рыжий кот»;Евстифеева Виктория, ученица 5 класса, стала победителем   (1 место в общем зачёте среди участников из 5-х классов) Международного игрового конкурса по английскому языку «Британский Бульдог». 
Выпускники школы  продолжают обучение в НГЛУ, МИВлГУ, ВГПУ по специальностям, связанным с изучением языка, многие  выпускники школы, являющиеся в настоящее время  студентами  средних и высших учебных заведений, успешно реализуют на занятиях по английскому языку знания, полученные в школе. 
Я, как учитель английского языка, осуществляю повышенный уровень содержания образования: разработала и реализовала  программу элективного курса «Британия и Британцы», разработала 4 индивидуальные программы для работы с одарёнными детьми.  Принимаю активное участие в работе окружного семинара. Постоянно занимаюсь самообразованием.  Участвовала в Форуме образовательных инициатив в г. Владимир в 2014-2015уч.г.  и представили авторскую работу по теме «Воспитание экологической культуры школьников как одно из требований к содержанию образовательной программы по иностранному языку в рамках реализации ФГОС», получила благодарность Законодательного собрания.     Продолжаюсовершенствовать свой профессиональный уровень. С 2009 года являюсь руководителем окружных семинаров «Особенности преподавания английского языка в школе I ступени с учётом новых государственных общеобразовательных стандартов» и «Роль учителя английского языка в формировании коммуникативной компетенции в школе I и II ступени с учётом новых государственных общеобразовательных стандартов» для молодых учителей, проводит открытые уроки для коллег школы и города.


 С 2010-2011 учебного года веду занятия в окружной школе дополнительного образования для одаренных детей по английскому языку с учащимися 7-9 классов. 

Распространяю собственный опыт в области повышения качества образования и воспитания, являюсь участником Интернет – сообществ. В 2011 году получила Благодарственное письмо  за представление опыта работы по проблеме «Обновление содержания образования по иностранному языку в начальной школе в контексте ФГОС второго поколения» для учителей иностранных языков  (ВИПКРО г. Владимир); в 2013 году  стала лауреатом  конкурса учебно-исследовательских проектов гуманитарных дисциплин «Открытие» (ВИПКРО г. Владимир);в 2014 году  получила диплом Всероссийского интернет–конкурса «Педагогические идеи и технологии: среднее образование» (элективный курс по английскому языку); награждена дипломом за организацию сверхпрограммного конкурса Олимпус, объявленного Институтом Развития Школьного образования (Калининград);в 2015 – 2016 годах получила  Благодарственное письмо  за участие в профессиональной подготовке студентов направления 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) (ФГБОУ ВО МИВлГУ); награждена  дипломом победителя конкурса «Педагогические мастерские», посвященного 80-летию журнала «Иностранные языки в школе» и дипломом лауреата III степени регионального конкурса дидактических материалов по иностранному языку «Земля Владимирская» (ВИРО г. Владимир). 

VIII. Адресная направленность 

Предложенный мной педагогический опыт я рекомендовала бы  учителям иностранных языков, предметов гуманитарного цикла, педагогам дополнительного образования для эффективного формирования социокультурной компетенции школьников на основе использования проектных технологий, так как поле интеграции  обширно. 
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